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锐 评

发现《西厢记》300多个各种错误

12月5日下午，记者联系到上海古籍
出版社，相关工作人员表示，已经在对网上
指出的错误进行一一核查，并对该书进行
全面的质检。

博主“一五老师”在视频中表示，仅粗
略浏览便发现前言约300字段落存在标
点、病句、引文、出处注释等疑误12处。而
正文问题更为集中，例如，“风流隋何，浪子
陆贾”一句多次出现人名被顿号断开；年代
表述“元成宗大德（1295－1307）”与实际起
年1297年不符，引金圣叹评语亦出现漏、
衍、倒字现象。前言与正文部分出现“300
多个各种各样千奇百怪的错误”。

当天，上海古籍出版社在相关视频下
回复：“尊敬的读者您好，我们已关注到您
对我社国学典藏版《西厢记》前言诸疑误的
批评。这些问题将反馈给编辑部门，予以
核实，并对该书作进一步检查。感谢您对
我社的关注，您的指正将会帮助我们进
步。”

根据国家新闻出版署发布的《图书质
量管理规定》，“差错率不超过万分之一的
图书，其编校质量属合格。差错率超过万
分之一的图书，其编校质量属不合格。”目
前，尚无法确认国学典藏版《西厢记》差错
率是否超出该阈值。

据公开资料，“国学典藏”是上海古籍
出版社自2013年以来推出的一套系列丛
书，涵盖经、史、子、集，精选古代典籍，是一
套面向现代读者的“准古籍整理”丛书。丛
书有两大特点：古书古注、横排简体，既保
留了原书精华，又缩短了读者和古代典籍
的“遥远”距离。至2025年7月，丛书已出
版87个品种。该系列的《西厢记》首版于
2016年4月，已累计印刷11次。

记者检索新华一城书集、上海书城福
州路店等线上线下渠道，该书目前多数平
台显示“无货”或“未采购”。

《世说新语》至少有30多处错误

12月5日，这名博主在继续纠错《西厢
记》的同时，又指出了另一本出版物存在编
校错误，“我不是针对上海古籍出版社，为
避免大家说我偏心，今天先插播一期中华
书局。作为古籍领域的‘两巨头’之一，中
华书局出现的低级错误一点不比上海古籍
少！‘语文课推荐阅读丛书’之《世说新语》，
短短两本100多页的小册子，至少有30多
处错误！”

博主在视频中指出，中华书局出版的
这一版本的《世说新语（中学生版）》存在多
处各种各样的差错，比如在讲到《世说新
语》里的故事《王子猷雪夜访戴》时，将原文
中的“因起彷徨，咏左思《招隐》诗”写作“因
起伤徨，咏左思《招隐》诗”。又比如原文中
的“桓乃发厨后取之，好加理”，在书中写为

“桓乃发厨后取之，好加理复”，博主表示无
法理解这个“复”字从何而来。

12月6日，中华书局回应并向各经销
商发布了下架通知。中华书局表示，经核
查，中华书局出版的图书《世说新语（中学
生版）》存在编校质量问题。为保障读者权
益、维护图书质量，现决定对该书进行下架
处理。

上海古籍出版社致歉并整改

此前上海古籍出版社回应将对相关图
书进行核查并发出正式公告进行回应。

该博主6日发布视频透露，上海古籍
出版社在多方尝试联系他，“从前天我发出

视频，上海古籍出版社在五个不同平台给
我多次发私信，要求跟我面谈。”

但博主对此并不接受，他认为上海古
籍出版社使用了官方账号私信他，既不说
自己是谁，也不说看完视频出版社是什么
态度，准备采取什么措施，只一味强调想尽
快当面听取他的意见，博主对此表示有点
害怕，“我根本不敢答应见面，怕他们不是
来解决问题。”

对于上海古籍出版社迟迟没有做出正
式回应，博主也表达了不满。当前，上海古
籍出版社已在各个渠道下架了“国学典藏”
系列《西厢记》，目前在官方销售渠道已搜
索不到这本书。

12月7日，上海古籍出版社在其微信
公众号上发布了一则关于《西厢记》一书编
校质量问题的情况通报：

此前在12月2日晚，有读者在网络平
台上对该书提出批评，指出书中存在多处
错误。出版社立即启动了图书质量检查程
序，并于12月3日通知经销商全面下架该
书。12月4日，出版社完成了该书的质检
报告，确认确实存在编校质量问题。对此，
上海古籍出版社表示深感愧疚，并向广大
读者致以诚挚歉意。

12月5日，出版社负责人前往北京联
系这位读者，希望当面听取意见和建议，但
因读者工作繁忙未能实现面对面交流。出
版社负责人通过短信形式反馈了初步处理
情况，并对读者提出的批评指正表达了感
谢。

随后，在12月6日，上海古籍出版社
召开了一次专题会议，针对《西厢记》一书
中暴露出来的内部管理和质量把关问题进
行了深刻反思，并研究制定了整改措施。
会议强调全社上下需汲取此次教训，重视
编校质量，将其视为出版社的生命线。

博主连续纠错引发热议

这位博主连续对两家古籍出版社的纠
错引发网友热议，有不少网友支持这位博
主纠错，认为出版图书有如此多的错误实
在不应该，有损出版社的信誉，为博主较真
的态度点赞，也为当前出版社编校质量下
降感到担忧。

也有网友表示不支持，认为当代学者
与古代学人的知识范围存在不对称，古籍
整理难度大，不能对编辑过于苛责，并指责
部分网友言语过分上升到人身攻击，一味
指责难以推动问题实质性解决。

一名图书编辑行业从业者表示，现在
出版社对图书质量把控其实还是很严格
的，对图书质量不满向出版社投诉、反馈，
提出修改意见，出版社都是欢迎的，读者纠
错促进图书行业提升质量是好事，但编辑
的错误是永远无法彻底地消除的，其个人
担心可能会出现部分心怀不轨者专门挑起
事端获取流量，放大了编校差错问题和读
者对于图书质量的焦虑。

这位博主提出的问题，也引起了业界
讨论。曾长期执掌古籍整理项目的《辞海》
编委会副主任李伟国认为，古籍整理“高
危、易错”，欢迎指摘，但亦提醒“批评与讽
刺需有边界”，建议双方理性讨论。

一位不愿具名的老编辑指出，若流程
严格执行、编辑人员基本功到位，多数低级
差错可避免，“目前需要专业人员核实网上
指出的错误。如果确实存在，11次重印仍
存同类错误，实属遗憾。”

一位从事文学批评的人士直言：“从出
版社角度来讲，有问题只能老老实实接受，
认真去改正；从读者角度来讲，就事论事，
不必上纲上线，充分理解编辑不易，与人为
善。”

国学典藏版《西厢记》被指300余处错误
出版社回应：下架、致歉、反思、整改

近日，教育博主“一五老师”（网名“一五想得六”）在社交平台连续发
文和视频，称上海古籍出版社“国学典藏”系列所收李保民点校《西厢记》，
前言与正文部分出现大量错误。“我只粗略看了一遍，就发现了300多个
各种各样千奇百怪的错误。”

同时，该博主又指出中华书局出版的《世说新语》也存在编校错误，“短短两本
100多页的小册子，至少有30多处错误！”

这位博主连续对两家古籍出版社的纠错引发网友热议。

两家古籍出版领域的龙头同时
翻车，让人不禁想问：古典普及读物，
何时成了错误重灾区？

细观这两起事件，错误之“离谱”
令人咋舌。标点符号张冠李戴，病句
连篇，断句支离破碎——这些本该在
基础编校环节就被彻底消灭的低级
错误，竟能一路绿灯出现在读者手
中，更令人费解的是，《西厢记》已重
印11次，却始终无人发现这些“显眼
包”般的纰漏。这哪里是“学问高低”
的问题？分明是编校责任心的集体

“掉线”。
面对舆论压力，两家出版社迅速

启动下架程序，致歉声明也写得诚
恳。但事到如今，这些补救措施看上
去更像是危机公关的标配动作，却难
掩背后的深层问题。类似的低级错
误暴露出当前古籍普及出版中，普遍
存在“三轻三重”的乱象：轻学术严谨
而重市场效益；轻编校质量而重出版
速度；轻专业传承而重跟风炒作。当
传统文化热潮遇上出版产业化，某些

“国学典藏”便成了急功近利的牺牲
品，在粗制滥造中迷失了方向。

古籍普及的困境，本质上是文化
传承的“最后一公里”问题。当经典
从象牙塔走向大众书房，如何既保持

学术尊严又兼顾可读性，始终是出版
人面临的考题。经典普及从不是简
单的翻译或缩写，而是需要以敬畏之
心重新诠释文化基因，让传统在当代
焕发新生。

面对当下乱象，出版界亟需重建
“质量防火墙”。在编校流程上，不妨
恢复专家审读制度，邀请一线学者参
与终审；在责任追溯上，可试行编校
质量终身负责制，让每个环节的参与
者都成为“守门人”。更重要的是，要
摒弃“古籍普及=降低标准”的误区，
真正认识到，经典的价值，正在于其
不可替代的学术性和权威性。

文化传承，不是把古董锁在玻璃
柜里，而是要让它们在当代生活中继
续生长。这应该是古籍普及的真
谛。当我们重印《西厢记》时，不仅要
让崔莺莺和张生的爱情故事流传，更
要让王实甫笔下“碧云天，黄花地”的
诗意穿越时空。当我们出版《世说新
语》时，不仅要记录魏晋名士的雅趣，
更要传承那份“目送归鸿，手挥五弦”
的文化精神。唯有如此，古典普及读
物才不会沦为粗制滥造的文化次品，
真正成为连接古今的文化桥梁。

综合文汇报、扬子晚报等

古典普及读物岂容如此粗制滥造

教育博主标注出《西厢记》序言中的不少错误

《西厢记》前言部分错误


